
لأول مرة بالإنكليزية: "الأدب الفلسطيني المقاوم تحت الاحتلال" لغسان كنفاني

ً عن دار "فيرسو" البريطانية الأمريكية، الترجمة الأولى إلى الإنكليزية للكتاب المرجعي لغسان كنفاني، صدر أخيرا

"الأدب الفلسطيني المقاوم تحت الاحتلال، 1948–1968"، وجاءت الترجمة بمقدمة لرشيد الخالدي.

الكتاب الذي صار متاحاً لقراء الإنكليزية، قدمته "فيرسو" على أنه شهادة على قوة الكلمات بوصفها شكلاً من أشكال

المقاومة والقوة.

ففي العقدين اللذين أعقبا النكبة، واجه الكتاّب الفلسطينيون مهمة شبه مستحيلة: الحفاظ على لغتهم وثقافتهم

وتراثهم تحت الاحتلال. هذه المختارات الرائدة، التي حررها الكاتب والمناضل غسان كنفاني، تقف بوصفها فعل صمود

ثقافي وسياسي لا يلين.

يجمع هذا الكتاب أصوات محمود درويش، وحنا أبو حنا، وسميح القاسم، وغيرهم كثيرين، في إعلان متحدٍ عن البقاء

الثقــافي فــي مواجهــة التوســع الإســرائيلي. مــن خلال الشعــر والقصــة القصــيرة والمســرح، خــاض هــؤلاء الكتـّـاب

الفلسطينيون البارزون معركة ثقافية أساسية، مدافعين عن هويتهم في لحظة بدا فيها المحو أمراً حتمياً. يقدم كتاب

كنفاني القوي وصفاً حسياً مكثفاً للحياة تحت الاحتلال، كما يطرح تنظيراً بليغاً لمفهوم أدب المقاومة نفسه.
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قيل في كنفاني وكتابه: 

"الكاتب الفلسطيني العظيم"

جون برجر

ً يحُتذى به على "أحد أبرز مفكري فلسطين وقادتها. إن نزعة كنفاني الإنسانية والتزامه بفلسطين سيظلان نموذجا

الدوام"

إيلان بابيه

"بعد أكثر من خمسين عاماً على اغتياله، لا يزال غسان كنفاني يواصل التثقيف والتعبئة والدفاع عن فلسطين."

غسان أبو ستة

رمان / فيرسو
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